
Universidad Nacional de Córdoba
2026

Resolución Rectoral

Número: 

Referencia: EX-2026-00514374- -UNC-MCI#PRI

 
VISTO las presentes actuaciones: y

CONSIDERANDO:

La solicitud de aprobación de un Memorándum de Entendimiento para la Cooperación
Académica y Científica entre la UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI NAPOLI
“PARTHENOPE” (ITALIA), y la UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA,
(ARGENTINA), con el objeto establecer una colaboración institucional para promover
los intereses mutuos y fomentar el desarrollo de la educación superior y la investigación
entre ambas instituciones. Para alcanzar estos fines, el acuerdo prevé la creación de
redes y el intercambio de docentes, investigadores, estudiantes y personal
administrativo, así como la realización de actividades conjuntas de formación, la
organización de congresos y seminarios, el libre acceso a las respectivas bibliotecas e
instalaciones de investigación, y la publicación conjunta de los resultados científicos
obtenidos;

Lo informado por la Dirección de Contrataciones de la Secretaría de Gestión
Institucional en el orden 15, y lo dictaminado por la Dirección de Asuntos Jurídicos bajo
el Nro. DDAJ-2026-78136-E-UNC-DGAJ#SG en el orden 20;

El presente convenio se encuadra en los términos del reglamento aprobado mediante
O.H.C.S Nro. 06/12.

EL RECTOR DE LA UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA

R E S U E L V E :

ARTÍCULO 1°.- Aprobar el Memorándum de Entendimiento para la Cooperación
Académica y Científica entre la UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI NAPOLI
“PARTHENOPE” (ITALIA), y la UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA,
(ARGENTINA), que se incorpora a la presente en versión (Español y Inglés) como
archivo embebido.

ARTÍCULO 2°.- Comuníquese y dese cuenta al H. Consejo Superior.
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MEMORANDO DE ENTENDIMIENTO 


entre 


la Università degli Studi di Napoli “Parthenope” 


y 


la Universidad Nacional de Córdoba  
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MEMORÁNDUM DE ENTENDIMIENTO PARA LA COOPERACIÓN ACADÉMICA Y CIENTÍFICA  


ENTRE 


UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI NAPOLI “PARTHENOPE” (ITALIA) 


Y 


UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA, (ARGENTINA) 
 


 
 


 


La Università degli Studi di Napoli «Parthenope» (en lo sucesivo, «UNP»), representada en el presente 
documento a efectos de la firma del Memorando de Entendimiento por el profesor Antonio GAROFALO, 
representante legal y rector, con domicilio social en Via Amm. Acton, 38, 80133 - Nápoles (ITALIA) y la 
Universidad Nacional de Córdoba (en lo sucesivo, «UNC»), representada por el profesor Jhon Darío Boretto, 
representante legal y rector, con domicilio social en Av. Haya de la Torre s/n, Segundo Piso, Pabellón Argentina, 
Córdoba, Argentina, acuerdan el presente Memorándum de Entendimiento (en lo sucesivo, «MoU»), de 
conformidad con los siguientes artículos (en lo sucesivo, «las Partes»): 


 


Art. 1 – Objeto del memorando de entendimiento 


La UNP y la UNC acuerdan por la presente aunar sus esfuerzos para establecer una colaboración con el fin de 
promover los intereses mutuos y fomentar y desarrollar la cooperación en los ámbitos de la educación superior y 
la investigación entre ambas instituciones.  


El presente Memorando de Entendimiento se desarrollará en el marco de la cooperación institucional y facilitará 
el proceso de internacionalización, así como el desarrollo y el estudio de programas específicos de cooperación de 
interés mutuo para ambas partes. 


Art. 2 – Actividades de cooperación  


La cooperación se llevará a cabo, entre otras, a través de las siguientes actividades: 


- la creación de redes y el intercambio mutuo de docentes, personal investigador, personal 
administrativo, estudiantes y demás personal para impartir clases, realizar visitas y compartir 
experiencias;  


- actividades conjuntas de educación, formación y/o investigación; 


- organización conjunta de conferencias, simposios, congresos, seminarios, cursos, escuelas de verano e 
invierno, talleres y otras formas de cooperación de interés mutuo;  


- intercambio de literatura especializada, libros de texto y otras publicaciones universitarias; 


- intercambio de información sobre programas de educación superior e investigación y en ámbitos de 
interés para ambas Partes; 
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- intercambio de información sobre la docencia, materiales didácticos y otra documentación relevante 
para sus programas de educación superior e investigación; 


- intercambio de información y materiales científicos, siempre que las Partes lo acuerden previamente; 


- compartir recursos y facilitar el acceso a las bibliotecas, así como el acceso gratuito a las instalaciones 
de educación superior e investigación de las respectivas instituciones; 


- publicaciones conjuntas de los resultados obtenidos en sus actividades conjuntas; 


- promoción conjunta de otras actividades de interés mutuo que puedan resultar útiles para alcanzar los 
objetivos comunes. 


 


Art. 3 – Ejecución de las actividades de cooperación 


Para la ejecución de programas de cooperación específicos, se negociará, se acordará de mutuo acuerdo y se 
formalizará por escrito, antes del inicio del programa, un convenio que abarque todos los aspectos pertinentes, 
incluida la financiación y otras obligaciones que deba asumir cada parte. 


Los convenios adicionales incluirán una descripción técnica detallada de la actividad de cooperación en cuestión, 
los pormenores logísticos y de gestión, las disposiciones financieras adecuadas para su éxito y la persona o 
personas encargadas de su ejecución, etc. 


 


Art. 4 – Coordinadores 


La puesta en marcha de las actividades acordadas correrá a cargo, en un primer momento, de los siguientes 
coordinadores, designados por cada institución: 


 


En nombre y representación de la UNP 
 


Profesor Vito Pascazio 
Vicerrector de Internacionalización 


 
 


En nombre y representación de la UNC 
 


Prof. Dra. Elena del Carmen Pérez 
Prosecretaría de Relaciones Internacionales  


Los coordinadores serán responsables de la aplicación del presente Acuerdo y de la correcta ejecución de las 
actividades, en colaboración con otros responsables pertinentes de las respectivas universidades. 


Para la gestión del Acuerdo, cada Parte designará las siguientes oficinas de coordinación y personas de contacto: 


 







 
 
  
 
 


 


page 4 of 5 
 


 


 


En nombre y representación de la UNP 
Sra. Giovanna Apice 


Oficina de Proyectos Internacionales y de la UE 
Via Amm. F. Acton, 38 
80133, Nápoles, ITALIA 


giovanna.apice@uniparthenope.it 
 
 


En nombre y representación de la UNC 
Sra. Gabriela Avalle 


Directora de Cooperación Internacional 
Prosecretaría de Relaciones Internacionales  


Patio de las Palmeras (Ala Sur) - Pabellón Argentina PB - 
Haya de la Torre S/N 


Ciudad Universitaria, Córdoba - Argentina 
gabriela.avalle@unc.edu.ar  /  


info@internacionales.unc.edu.ar 


 


Ambas partes se han comprometido a no llevar a cabo actividades relacionadas con el presente acuerdo sin haber 
celebrado consultas previas. 


 


Art. 5 – Modificaciones 


Los métodos y procedimientos de cooperación entre las instituciones podrán modificarse o ampliarse para 
alcanzar mejor los objetivos del presente Memorando de Entendimiento, previo acuerdo por escrito.  


Ninguna disposición del presente Memorando de Entendimiento se interpretará en el sentido de que establezca 
relación jurídica o financiera alguna entre las instituciones. 


 


Art. 6 – Vigencia del Memorando de Entendimiento 


El presente memorando de entendimiento es firmado por los representantes legales de ambas instituciones y 
entrará en vigor a partir de la fecha de la última firma.  


Su vigencia es de cinco (5) años y podrá prorrogarse por el mismo período tras la renegociación del acuerdo por 
ambas partes.  


Cualquiera de las partes que desee introducir modificaciones o rescindir el acuerdo deberá notificar por escrito a 
la otra institución dicha intención a más tardar seis (6) meses antes de que las modificaciones propuestas o la 
rescisión entren en vigor. 


El acuerdo no podrá rescindirse si dicha acción pone en peligro la ejecución de cualquiera de las actividades 
acordadas, ni antes de la fecha límite fijada para la finalización de dichas actividades. 


Una vez rescindido, ni la Università degli Studi di Napoli «Parthenope» ni la Universidad Nacional de Córdoba 
serán responsables de las pérdidas, ya sean económicas o de otro tipo, que pueda sufrir la otra institución.  


 


Art. 7 – Financiación 
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Ambas Partes acuerdan que todos los acuerdos financieros necesarios para la aplicación del presente Acuerdo 
deberán negociarse y dependerán de la disponibilidad de fondos. Ninguna de las instituciones tendrá obligación 
financiera alguna frente a la otra en virtud del presente Memorando de Entendimiento. 


Art. 8 – Independencia de las instituciones 


En la ejecución del presente Memorando de Entendimiento, ambas instituciones mantendrán la individualidad y 
la autonomía de sus respectivas estructuras administrativas y técnicas y, por lo tanto, asumirán sus respectivas 
responsabilidades. 


Art. 9 - Declaraciones públicas  


Ninguna de las Partes podrá utilizar el nombre, la imagen o el logotipo de otra Parte sin obtener previamente el 
consentimiento por escrito de dicha Parte. Ninguna de las Partes podrá emitir comunicados de prensa ni realizar 
declaraciones públicas relativas a: el presente Memorando de Entendimiento; o a los detalles de las actividades 
que se lleven a cabo como consecuencia del mismo; sin el consentimiento previo por escrito de la otra Parte. Las 
Partes colaborarán para lograr una visibilidad pública mutuamente beneficiosa de la relación en curso. Las 
obligaciones establecidas en el presente artículo 9 son jurídicamente vinculantes y seguirán vigentes tras la 
expiración o la rescisión del presente memorando de entendimiento. 


Art. 10 - Idioma 


El presente Memorando de Entendimiento se redacta en dos idiomas, en inglés y en español, teniendo ambos el 
mismo efecto. No obstante, en caso de que exista alguna discrepancia en la interpretación de sus cláusulas, 
prevalecerá la versión suscripta en inglés. 


Art. 11. Confidencialidad 


Cada Parte (la «Parte receptora») deberá mantener la confidencialidad de la información confidencial recibida de 
la otra Parte (la «Parte reveladora») y utilizar dicha información confidencial únicamente para los fines 
contemplados en el presente Memorando de Entendimiento. 


Si una Parte receptora se ve obligada, en virtud de la ley o la normativa, por un órgano judicial o parlamentario o 
por un organismo público, a revelar la información confidencial recibida de una Parte divulgadora, la Parte 
receptora podrá cumplir con dicho requisito siempre que haya notificado previamente a la Parte divulgadora la 
revelación exigida y haya informado al tercero de que dicha información es información confidencial de la Parte 
divulgadora.  


Tras la rescisión del presente Memorando de Entendimiento, o por indicación escrita de la Parte Divulgadora, la 
Parte Receptora deberá, de forma inmediata y a elección de la Parte Divulgadora, devolver, borrar o destruir toda 
la Información Confidencial perteneciente a la Parte Divulgadora. La presente cláusula está sujeta al 
cumplimiento de cualquier ley o requisito legal aplicable a una de las Partes en relación con la conservación de 
registros. 
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Las obligaciones establecidas en esta cláusula son jurídicamente vinculantes y seguirán vigentes durante tres años 
tras la expiración o la rescisión del presente Memorando de Entendimiento. 


Art. 12 – Cláusula de arbitraje 


Las Partes acuerdan resolver las posibles controversias jurídicas que se deriven del presente memorando de 
entendimiento con un espíritu de independencia, respeto mutuo y responsabilidad compartida. 


 


 


EN FE DE LO CUAL, el presente Memorando de Entendimiento se firma en dos (2) ejemplares de igual tenor y 
valor legal, en los idiomas español e inglés. Ambos originales del presente Memorando de Entendimiento, 
debidamente firmados y fechados, son los oficiales y tienen la misma validez. 


Cada una de las instituciones conservará una copia de cada uno de ellos. 


 


La firma del presente Memorando de Entendimiento queda supeditada a la aprobación de los respectivos órganos 
académicos y administrativos. 


 


Aprobado y autorizado para firmar en nombre y representación de: 


 


 


      Por la Università degli Studi di Napoli 
“Parthenope” 


 
    Prof. Vito PASCAZIO 


Vice-Rector for Internationalization 
 
 


________________________________________ 
Prof. Vito Pascazio 


Por la  Universidad Nacional de Córdoba 
 


    Prof. Jhon Darío BORETTO 
Rector 
 
 


 
________________________________________ 


Prof. Jhon Darío Boretto 


 


 


Suscrito en Buenos Aires, el día       
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Hoja Adicional de Firmas
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 


Between  


University of Naples “Parthenope” 


and  


Universidad Nacional de Córdoba
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING FOR ACADEMIC AND SCIENTIFIC COOPERATION  


BETWEEN 


THE UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI NAPOLI “PARTHENOPE”, (ITALY) 


AND  


THE UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA, (ARGENTINA) 
 


 
 


The Università degli Studi di Napoli “Parthenope” (hereinafter referred to as ̋ UNP”), herein represented for the 
purpose of the signing MOU, by professor Antonio GAROFALO, Legal Representative and Rector, with registered 
office in Via Amm. Acton, 38, 80133 - Naples, (ITALY) and the Universidad Nacional de Cordoba (hereinafter 
referred to as ˝UNC”), represented by represented by Professor Jhon Darío Boretto, legal representative and 
rector, with its registered office at Av. Haya de la Torre s/n, Second Floor, Pabellón Argentina, Córdoba, 
Argentina; agree on this Memorandum of Understanding (hereinafter referred to as ˝MoU”), according the 
following articles (hereinafter referred to as “Parties”): 


Art. 1 – Purpose of the MOU 


UNP and UNC hereby agree to join their efforts to establish a partnership to further the mutual interests and to 
foster and develop cooperation in the fields of higher education and research between the two Institutions.  


This MoU will be developed within the framework for institutional cooperation, and will facilitate the 
internationalization process further development and consideration of specific programs of cooperation of 
mutual interest for both Parties. 


Art. 2 – Cooperation activities  


Cooperation will be implemented through, but may not be limited to, the following activities: 


- networking and mutual exchange of teachers, research personnel, administrative staff, 
students and other staff for lectures, visits and sharing of experiences;  


- joint educational, training and/or research activities; 


- joint organization of conferences, symposia, congresses, seminars, courses, summer and 
winter schools, workshops and other forms of cooperation of mutual interest;  


- exchange of professional literature, textbooks and other university publications; 


- exchange of information on higher education and research programs and in fields of 
interest to both Parties; 


- exchange information on teaching, learning materials and other literature relevant to 
their higher  education and research programs; 


- sharing scientific information and materials on condition prior to be agreed by the Parties; 


- sharing resources and providing access to the libraries and free access to higher education 
and research facilities of the respective institutions; 


- joint publications of  the results obtained in their joint activities; 
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- joint promotion of other activities of mutual interest that may be useful to achieve the 
joint objectives. 


Art. 3 – Implementation of the cooperation activities 


For the implementation of specific cooperative programs, a written agreement covering all relevant aspects 
including funding and other obligations to be undertaken by each party will be negotiated, mutually agreed and 
formalized in writing, prior to the commencement of the program. 


The additional agreements will include a detailed technical description of the concerned cooperation activity, 
logistical and management details, financial arrangements appropriate to its successful and the person(s) charged 
of its implementation, etc.  


Art. 4 – Coordinators 


The implementation of the agreed activities will be promoted, initially, by the following Coordinators, appointed 
by each Institution: 


      For and on behalf of UNP  
    Professor Vito PASCAZIO 


Vice-Rector for Internationalization 


For and on behalf of UNC 
Prof. Dra. Elena del Carmen Pérez 
Prosecretary for International Relations 


 


Coordinators will be responsible for implementing this Agreement and the proper execution of the activities, , 
working with other appropriate administrators at the respective universities. 


For the management of the Agreement, each Party will appoint the following Offices of Coordination and contact 
persons: 


For and on behalf of UNP: 
Ms. Giovanna Apice 
EU and International Projects Office 
Via Amm. F. Acton, 38 
80133, Naples, ITALY 
giovanna.apice@uniparthenope.it 


For and on behalf of UNC: 
Ms. Gabriela Avalle 
Director of International Cooperation 
International Relations Office 
Patio de las Palmeras (South Wing) - Pabellón 
Argentina, Ground Floor - Haya de la Torre S/N 
Ciudad Universitaria, Córdoba - Argentina 
gabriela.avalle@unc.edu.ar  /  
info@internacionales.unc.edu.ar 
 
 


Both Parties have committed not to execute activities related to this agreement without previous consultations. 


Art. 5 – Changes 


Methods and procedures for the cooperation between the Institutions can be modified or extended to better 
achieve the objectives of this MoU by previous written agreement.  


Nothing in this MoU shall be constructed as creating any legal or financial relationship between the Institutions. 


Art. 6 – Terms of the MoU 


This MOU is signed by the Legal Representatives of the two Institutions and will come into force from the date of 
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the last signature.  


Its duration is five (5) years and may be extended for the same period upon renegotiation of the agreement by 
both parties.  


Either party wishing to make changes or terminate the Agreement shall notify the other institution in writing of 
such intention no later than six (6) months before the suggested changes or termination should come into effect. 


The Agreement cannot be terminated if this action will jeopardize the implementation of any of the agreed 
activities, or before the deadline set for completion of such activities. 


Once terminated, neither the Università degli Studi di Napoli “Parthenope” nor the Universidad Nacional de 
Cordoba will be responsible for any losses financial or otherwise, which the other institution may suffer.  


Art. 7 – Financing 


Both Parties agree that all financial agreements necessary to implement this Agreement must be negotiated and 
will depend upon availability of funds. Neither institution shall have any financial obligation to the other 
institution based on this MoU. 


Art. 8 – Independence of the Institutions 


In the execution of this MoU, both Institutions will maintain the individuality and autonomy of their respective 
administrative and technical structures and therefore they will take charge of their respective responsibilities. 


Art. 9- Public Statements  


A Party may not use the name, image or logo of another Party without first obtaining the prior written consent of 
that Party. A Party may not make any press releases or public statements concerning: this MOU; or details of 
Activities to be undertaken as a result of this MoU; without the prior written consent of each other Party. The 
Parties will work together to gain mutually beneficial public visibility of the ongoing relationship. The obligations 
in this article 9 are legally binding and survive expiration or termination of this MoU. 


Art. 10- Language 


This Memorandum of Understanding is drawn up in two languages, English and Spanish, both of which are equally 
valid. However, in the event of any discrepancy in the interpretation of its provisions, the English version shall 
prevail. 


Art. 11- Confidentiality 


Each Party (Receiving Party) must keep Confidential Information received from another Party (Disclosing Party) 
confidential and only use such Confidential Information for the purposes contemplated in this MoU. 


If a Receiving Party is required by the operation of law or regulation, judicial or parliamentary body or 
government agency to disclose Confidential Information received from a Disclosing Party, the Receiving Party may 
comply with the requirement provided that the Receiving Party has first given notice to the Disclosing Party of the 
required disclosure and has given notice to the third party the information is Confidential Information of the 
Disclosing Party.  


On termination of this MOU, or on the written direction of the Disclosing Party, the Receiving Party must 
immediately, at the Disclosing Party’s option, return, delete or destroy all Confidential Information belonging to 
the Disclosing Party. This clause is subject to compliance with any laws or legal requirements applicable to a Party 
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in relation to record-keeping. 


The obligations in this clause are legally binding and survive expiration or termination of this MoU for 3 years. 


Art. 12 – Arbitration Clause 


The Parties agree to resolve possible legal disputes that stem from this MoU in a spirit of independence, mutual 
respect, and shared responsibility. 


 


IN WITNESS WHEREOF, this Memorandum of Understanding is signed in two (2) counterparts of equal text and 
legal standing, in the Spanish and English languages. Both originals of this Memorandum of Understanding, duly 
signed and dated, are official and equally authentic. Each institution shall retain one copy of each version. 


 


This MoU is signed subject to approval the respective academic/administative bodies. 


 


Approved and Authorised to sign for and on behalf of:  


 


 


      the Università degli Studi di Napoli “Parthenope” 
 


    Professor Vito Pascazio 
Vice-Rector for Internationalization 
 
 


________________________________________ 
Prof. Vito Pascazio 


the Universidad Nacional de Córdoba 
 


    Professor Jhon Darío Boretto 
Rector 
 
 


________________________________________ 
Prof. Jhon Darío Boretto 


 


 


Done at Buenos Aires, on      
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